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B crathe paccmarpuBaroTCs HEKOTOpbIE MCKOHHBIE CIIOBA aXTBIHCKOTO JMANIEKTa C
TOYKH 3PEHHUS MX HKBHUBAJCHTHOCTH WIM JAKyHAPHOCTH B OTHOIIECHUH JIEKCEM
JIE3TUHCKOTO JIMTEPATYPHOTO si3bIKa. [IpUBOISATCS MX CEMaHTHYECKHE DKBUBAJICHTHI
Ha JIMTEPATYpHOM SI3bIKE, KaK MPaBHUIIO, MPEJCTaBICHHbIC B BHUJE OMHCATEIHHBIX
KOHCTPYKIIMA WJIM 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB. CpaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIIbHBIN
aHAJIU3 JIEKCMYECKUX €JMHUIl AMAJEKTHOM W JuTeparypHoil Qopm s3bika (cC
MPUBJICYCHUEM B PsJIe CIy4yaeB MATEpPUAJTIOB JPYTHUX S3BIKOB JIE3TMHCKOUW TPYIIIHI)
YKa3bIBAaeT Ha apXauYHOCTh U UCKOHHOCTH JUAJIEKTHBIX (OpPM, UX MPUHAIIECKHOCTD
K TIPaBOCTOYHOJIE3TMHCKOMY (Win Oojiee JPEeBHEMY) U COOCTBEHHO AaXTHIHCKOMY
XPOHOJIOTMYECKUM  YPOBHSM;  yTpaTy WM  HW3HAYaAJbHYK  JIAKYHApHOCTH
paccMaTpuBaeMbIX UCKOHHBIX (DOPM B JTUTEPATYPHOM S3BIKE.

Knrwouesvie cnosa: JHUaJICKTHas JICKCHKA, JIC3TMHCKHI SA3BIK, aX TBIHCKHM JAUAJICKT,
HCKOHHas JICKCHUKA.
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The article examines some original words of the Akhty dialect from the point of
view of their equivalence or lacunarity in relation to the lexemes of the Lezgin
literary language. Their semantic equivalents in the literary language are given,
usually presented in the form of descriptive constructions or borrowed words. A
comparative-contrastive analysis of lexical units of the dialect and literary language
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(in some cases with the involvement of materials from other languages of the
Lezgin group) indicate the archaism and originality of the dialectal forms, their
belonging to the Right-East Lezgin (or more ancient) and Akhty chronological
levels; the loss or initial lacunarity of the original forms under consideration in the
literary language.

Keywords: dialect vocabulary, Lezgin language, Akhty dialect, native
vocabulary.

For citation: Ramazanova L.D. Equivalence and Lacunarity of Dialectal VVocabulary of the Lezgin
(Based on the VVocabulary of the Akhty Dialect). Yazyk i tekst = Language and Text, 2024. Vol. 11,
no. 4, pp. 48-54. DOI:10.17759/langt.2024110406 (In Russ.).

I[I/IaJIeKTHaSI JICKCHKA SBIISICTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO 06meHap011Hor0 si3pIka. Kak XPaHUTCIIU
PCIUKTOBBIX SIBIICHUH U JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUX (1)OpM JUAJICKTHBIC CJIOBA IIPCACTABIIAOT
HHTCPCC A HMCCICAOBAHUA $A3bIKa Ha Pa3jIdYHbIX YPOBHAX Pa3BUTHA. Taxum 06pa30M,
AKTYAaJIbHOCTb BBI6paHHOI>'I TCMBI 06YCJ'IOBJ'I€H3 HeO6XOI[I/IMOCTBIO (1)I/IKCEII_II/II/I H COXpPaHCHUA
APCBHUX M HWCKOHHBIX IOUAJICKTHBIX CIHWHUI[ KaK IJOCTOBCPHOI'O MarcCpuaga i1 HCCICAOBAHHA
IMpOoHECCOB UCTOPUUCCKOTO Pa3BUTHUSA JICSTUHCKOTO A3bIKad, €T0 AUAJICKTOB U POACTBCHHBIX A3LIKOB,
MCTOYHHUKA ITOIMOJIHCHHUSA JICKCHYCCKOT'O (1)0H]:[a. O)IHaKO OTOT YHI/IKaJ'[BHHﬁ Marcepurajl B HACTOALICC
BpEMs IPAKTUYCCKU HE UCCIICAYCTCA.

B naHHO# craThe AuanieKkTHas JIEKCHKAa paccMaTpUBaeTCs Kak pPecypc, CIOCOOHBIM pEIINTh
MIPAKTUYECKHE 3a]]audl HOPMUPOBAHUS U 00OTaIlleHHs JIE3THHCKOT0 JIUTEPATypHOTO S3bIKA.

MarepuanoM I MCCIeA0BAHUS BBICTYNAIOT HEKOTOPbIE YAacTO YIOTpeOJsieMble JUaleKTHbIE
cioBa (rpynmna MMEH) MCKOHHOTO IPOUCXOKJEHUS, 3alMCaHHbIE U3 YCTHOH pa3rOBOPHOW peuu
HOCUTEIIEH axXTBIHCKOIO JWajeKkra U €ro TroBopoB. IIpoBoaurcs HX CpaBHUTEIBHO-
COMOCTAaBUTENIbHBIN aHalU3 B AacHeKTe S3BIKOBOW aTpUOYyIUMU CO CJIOBaMHU JIE3TMHCKOTO
JUTEPAaTypHOTO fA3bIKA, B OTJENBHBIX CIy4asX — C MPUBJICUEHUEM JIaHHBIX OJM3KOPOICTBEHHBIX
SI3bIKOB, I7ie OOHAapyKMBAalOTCA OOIIME KOpPHEBbIE AJIEMEHTBHl C AMAIEKTHBIMU (popmamu. B
JUTEPAaTypHOM S3BIKE paccMaTpUBaeMble MCKOHHBIE (POPMBI MJIM W3HAYAJIBHO JIAKYHAPHBI, WIN
yTpadyeHbl, WJIH K€ HUMEIOT SKBUBAJICHTBI — OIMNCATENIbHbIE KOHCTPYKLMH, 3aMMCTBOBAHHBIE
cioBa. Matepuan conmpoBOXKJIaeTcsl IpUMepaMH U3 pa3roBOPHOM peuu, TOMMOHUMHHU, (POIbKIOpa U
T.JI.

Huxe MBI NpUBOIUM psAJ JIEKCEM AaXTBIHCKOI'O [HMANIEKTa, HE HMMEIOIIMX DJKBUBAJICHTOB B
JIUTEPATYPHOM SI3BIKE:

e °2y0 «Oonpiras Oo0YKa W3 OIMHKOBAHHOTO JKeJe3a WU Hep)KaBewIned cramu (ams
XpaHEHHSI MyKH, OTCTOS BOJBI)», 2y0an klan «THO OOUKH;

e ucvu «l) He OCBOMBIIMHCA C HOBOM OOCTaHOBKOH; 2) mnepeH. 3acCTEHUYUBBIH,
HEOOIUTENbHBIN, UYYKIAIOMIMICS (IPYyrux JIOACH)», uevbU asl «HE OCBOMBIIHICSI C
HOBOM 00CTaHOBKOH peOEHOKY;

e kwbipm(ap) «1) HEMPUTOIHBIE I MAXOTHl MECTA C HAKJIOHOM, CBaJIKa, MEKa Ha I0JIE;

2) TPONUHKHU MEXIY TPANKAMUY», XYJIVH Kbblpm — TPOMHUHKA BIOJb KaHABKH»; CP.
MHUTP. Kbbipm — HENPUTOJHBIEC JJIs MaXOThl MECTa C HAKJIOHOM, CBaJika, MeXa Ha
nosie;
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o klbimbvip(ap) «xoM (KOMKH 3€MITH, TJIMHBI)Y», HAKb8A3 Klbimbbipap «KOMKH 3eMIIH», asl
klbimbvIp3an akvanmua «CTaTh CaMOCTOSTEIIBHBIM, CAMOJOCTATOYHBIM (C KOHHOTAIUEH,
9T0 peOEHOK BBIpOC M OOJbIIE HE MPHUCITYIIMBAECTCS K COBeTaM crapimx)» (OYyKB.
«peOEHOK BCTAT HA KOMOKY);

o ybpml «KWAKas TPSA3b», pekve aybpml asa «1opora B Tps3u (MOCIE TOXKIsI, MOKPOTO
CHETa)»;

o pexls «1) mock; 2) Oneck», cp. kleanau pexlé axvyoyHn «yOpaTbcs B JAOME JI0 JIOCKa»,
kleauun kvanapau (vexmetipaii) pexle akvyoyH «4UCTUTHh 00YBB 10 OJIecKay;

® moipblu(ap) «Kepab (KEpIn)», eveapapan melpuluap 6ecbUH «HAKIAIBIBATH KEPIU Ha
OpeBHa (TIpU CTPOUTENBCTBE KPBIIIH)», CIOBO Mblpbly YHOTPEOISETCS B 3HAUYCHUU
CTPOUTEIILHOTO MaTepuala;

o ylan (ylwinap) «3aycenunia (3ayCeHHUIb)», ylblHap KbapacvHa  «3ayCCHHIIBI
3aJIpaluChy;

o ylup(ap) «IPOH3UTEIBHBIN, TyIICPA3IUPAIOLIHI KPUK», ylupapxven «4eloBeK, KOTOPBIH
KPUYUT TOJ0OHBIM 00pazomy, asipun ylupap «1€TCKUE KPUKNY;

o xleayl(ap) 1) «coms (comim)y; 2) «IMOIKOXKHBIA MHa3 (IUIOTHBIC OYTOPKH C JIMYMHKAMH
KPBIJIaThIX HACEKOMBIX IMOJI KOXeW JKUBOTHBIX)», asnoun kleayl asaxvszasa «y peOeHKa
TEKYT COILIH;

® Xxvbimbiyl «HAMEpEHHAs BBITOJIA, TOJIB3a», XbblMbiyl KKbYOYH «HANEPEKOP YEeMY-TO HIIH
KOMY-TO H3BJI€Yb BBITOIY». BBIpaXeHHE MO CEMaHTHKE aHAJIOTHYHO (PpazeooTu3My
saklaii ulap akvyoyn (OYKB. «13 CBUHBY BOJIOC BBITAILIUTHY).

CJ'IGI[}’IOHII/IG HUXE JICKCEMBI AaXTBIHCKOI'o JUAJICKTa HWMCIOT IIOJHBIC HJIM 4YaCTUYHBIC
OKBUBAJICHTHI B JIMTCPATYPHOM A3BIKC, MPCACTABICHHBIC, KaK IPaBHJIO, B BUAC OIMHUCATCIIBHBIX
KOHCTPYKI_[I/Iﬁ HJIK 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB; IJId CPABHCHUSA MbI A€M IMPUMEPBI U3 POACTBCHHLIX
JIC3TUHCKUX SA3BIKOB, B KOTOPBIX BBIABIAIOTCSA 06HII/I€ KOPpHU C HCKOHHO aXTbIHCKUMU
JICKCCMaMMU .

® aXT. Kam «IyrOBHILAa» — JIHT. Oybeme (TIOpK.), cedegh (apal.), cp.: pyT. klviul, nax. xleiul,
aryn. klyul [5]; kamap myn «3acTeruBaTh MyrOBUIIBIY;

® axT. K@eHegeu «4epemn» — IJNT. Keane (Nepc.) WM OINUCATENbHO Kbvunun xlapab
«TOJIOBHASI KOCThY», CP.: pYT. ealsealsviii, Tab. x6axsa, xaxxau; kuylun Keeneseu «4eper
cobakm»;

® axXT. KYJ «ajnen Horum» — JUT. kleauun mly6, cp.: Talb. MypKyn, aryi. Kymyi.

Crnenyer OTMETUTB, YTO CJIOBO K)7I MHOTO3HAYHOEC W OMOHHMHYHOE — «a) Kya 1) kycm,
Kycmapuuk, 2) xgopocmuna, 3) naney noeu, 4) kucms, 2po3owv, 5) potil, 6) 1usensv, 6) KKy 8eHUK,
memenkay» [4, c. 165-166]. B TpeTrbem 3HAUE€HHUM JIEKCEMA K/ KaK COMAaTH3M «Iajiell HOTH»
CIY>)KUT CEMAaHTUYECKON OCHOBOM ISl CIEIYIOIIUX CIIOB M BBIPAKECHUN:

® axT. Ky aKbYA0VH
® «HAYMHATH BS3aHHE HOCKAY;
® B IIEPEHOCHOM 3HAYEHUU «COOMPATHCS CAENATh YTO-IU00 WK UATH KyAa-Tu0o»;

® Kynap axvameil «IbIPSABBINA (0 HOCKaX)» (OYKB. «abIbl BBIXOISIIUEY);
50
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Kyapai Kbybll A8yH «TaHLIEBaTh Ha MaJIbUUKaX»;
KYJl 2a/IKbIH «CTIOTBIKAThCS;

Kynap sielen «HaTepeTh Malblbl HOT (10 MO30JIEH)», a TaKXKe aryll. KKVI-VH MYpmm
«1ona» (OyKB. K<HOCOYHBINA YTOI») U T.1.;

axT. kklan «xkamemexk» — JHT. ouylu Kb6aH «MAICHBKHN KaMeHb», Cp.: Tal. xuxler,

xuH. «laklan, xpwi3. xleiklaaven (m nyns);, kxlarap xleamlyn — «cobuparb
KaMeIIKn;
axT. kmlyp «IOJOBHHUK» — IUT. Kagua, abyzepder (mepc.); ca kmlyp Xxybpax «OIuH

MTOJIOBHUK CYIIay;
axXT. Kb8al «I0XKb» — JUT. Mapg) (TIepc.), Kb8al aKkamHa «HAYAIICS TOXK]IbY;

axT. kwblx, QUil. KbYX «cKama, yrec» — JUT. pae (mepc.); Caimanan kwvoix «Ckana
Canmana» (c. 3pbIX);

axt. klan(ap) «1) HO3aAps (HO3APH); 2) KPBLIbS HOCA» — JIUT. HepuH Xxel (xunep); exe
klanap «OoIBITNE HOIIPHY;

axT. macvaHe IPOCBCT» — JIMUT. 9KYb UKaA «CBETJIIOC MCCTO», 9KYbHUH 3)]1 «CBCTJasd
IIojaocan». TepMI/IH maecvane HUCHOJBb3YCTCSA B OTHOUICHUU K IIPHUPOLAC, CP.: KbBAI

KbBaoai bepeda yasy macvane 2aHa — «BO BpeMs JOXJs oOpa3oBayicsi MPOCBET B
HEeOey;

axT. mupxu <«UIepOXOBaThI» — IHT. cenep-kbaylap aseaii — «clelbl, OTBEPCTUS
umeroumity, ylawylam mywup — «HETJIAOKUW», mupxu nad — «IIepoxoBaTas
CTOpPOHaY;

axT. mlee — «mATKa» — JUT. daban (TIOPK.), Kybaybmpur (JIAT. 2ybiybmpur) mlee —
«SITKa HOCKOBY»; Cp. HHH. mlecs — «usTkay. CrnoBo mlse B HacTroslee Bpems
MaJoynoTpeOUTEIFHO M BCTPEUACTCS B OCHOBHOM B PEUU CTAPIIETO MOKOJICHUS;

axT. xypklyw (xapklyd) «MokpoTtay — JHT. 6anevan (apad.); xypxlywap eecbun —
«CTUIEBBIBATh MOKPOTY.

CJ'ICIly'CT TAKKC OTMCTUTH, YTO PA3HBIC PCAJIMU, KOTOPBIC B JIMTCPATYPHOM A3BIKC HA3BIBAIOTCA

OJHUM HCKOHHBIM CJIOBOM, B JUAJICKTC 0003HaYar0TCH APYruMru UCKOHHBIMU CJIOBaMU U HaO60pOT,

cp.:

axT. meevs «3aThIIOK (y OCHOBAHHMS Yeperna)», Cp. PyT. 0abXb8, 0abXb «3aThUTOK) — JIUT.
KbaM «Ies» W <«3aTbUIOK»; UHCAHOUH Me2b8 «3aThUIOK YelOoBeKay, saxkleaoun meeve
«3aThUIOYHASI CTOPOHA TOTIOPAY;

axT. 3paH «Kpau 4-JL.», CP. MUTP. 3paH «Kpail 4-J1.» — JIUT. Kbepex «Kpai 4-i1.» U «Oeper,
OKpauHay; Kkb8alaH (Kb6an «OBpar») 3pan «Kpait oBparay;

axT. K1 «mHajell Horm» — JUT. mly6 «manen pyku U Horww; klaulan Kyn «MHU3UHEI
(HOTHM)» U T.1.

HccnenoBanne mokKas3blBae€T, UYTO B JIMTEPATypHOM si3bIke HaOmogaeTcss (akT BBITECHEHHS

HCKOHHBIX CJIOB 3aMMCTBOBAaHHBIMU. H03TOMy IIpru U3YUYCHUHU A3BIKOB B YCIOBUAX OTCYTCTBHUA
IIaMATHHKOB INUCBbMCHHOCTH HCOCHUMA  POJIb q)aKTI/I‘-ICCKOFO MaTrepuajla OHUAJICKTOB,
POACTBCHHBIX A3BIKOB, a4 TAaKXXC TOIIOHHWMOB, HauOoJiee TOYHO XapaKTCPUIYIOIIHUX HCKOHHYIO
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JICKCUKY A3bIKa.

Bbime mpuBeneHa JMIIb HE3HAUUTENbHAs YacTh MCKOHHBIX COOCTBEHHO JHANEKTHBIX U
OOIIENEe3THHCKUX CJIOB, KOTOPBIE HE COXPAHWINCH B JIMTEPATYpHOM si3bike. OHU IMpencTaBiICHBI
Pa3IUYHBIMM JIEKCUKO-TEMATUYECKUMHU TpYyNIaMM M BBI3BIBAIOT HMHTEPEC B IUIAHE HE TOJIBKO
CEeMaHTHKH, HO U CTPYKTYpbl. OTHOCIOKHOCTh IUAIEKTHBIX CJIOB MOKAa3bIBAET HICKOHHOCTH (hOpM U
3Ha4eHUH, a CI0BOOOPA30BaTENIbHBIA IMOTEHIMAN CO3/1a€T HOBBIE JIEKCUYECKUE €AMHUIBl U
Pa3IMYHbIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, OTCYTCTBYIOIINE B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

Huxe ™Mbl IMPpUBOJAUM JICKCEMbI, KOTOPLIC (byHKIlHOHpr}OT B JIUTCPATYPHOM S3BIKC W B
AXTBIHCKOM JHUAJICKTC C HEOOJIBIINMU Q)OHGTH“ICCKI/IMI/I HU3MCHCHUAMHU, IIPOTHUBOIIOCTABIIAA HX
OOAHOKOPCHHLIM CJIOBAM paCcCMaTpuBacMoro JuajCKra, UMCHOIINUM CHGIII/I(bI/I‘-IGCKI/Ie CCMAaHTHYCCKHEC

OTTEHKH: JIUT., aXT. mlekbybi TOPBKUI» — axT. Kbemlekbybil «TOPbKOBATBIN»; JIUT. yypy, axT.
Yblpbl «KUCHBIN» — axT. YUPUXuUM «KUACIOBATBIN», «KHUCIO-CIANKUNY; JIAT. mlyp, axT. myp
«JI0)KKa» — axT. Kmlyp «IOJOBHHUK»; JMT., aXT. JadM «CBIPOCTb» — axT. Waam «MOKpPHILA

(pakooOpa3Hoe, OOMTACT BO BIAXKHBIX TEIUIBIX MECTAX)»; JIUT., aXT. 2bed «3BE37a» — axXT. ebedpes
«BEUEPOM» — aXT. 2beopex «K BeUepy» — axT. 2beOpPeH «CyMEPKU» U T.]1.

OcoOblii  WHTEpEeC MpPEACTaBIseT TpyIMNa CJIOB, KOTOpas MOJHOCTBIO OTCYTCTBYET B
JUTEPAaTypHOM S3bIKE€ U B KIOPMHCKOM Hapeuuu B IeJioM. MHOrme u3 HHMX, B YaCTHOCTU W3
aXTBIHCKOTI'O IMAJIEKTa, 110 3aMevyanuio ¥Y.A. MelnaHoBo#, BOLUIM B JIMTEPATYPHBIN SI3BIK, CP.: napa
«MHOTO», (hagh «KeHa NAau 1Mo OTIY», ¢uulu «romy0oil UBET», mMuuap «CheaoOHas TpaBa» |3,
c. 375], xeasicamoicam «pamyray, Muebu «OJUBHON YUACTOK 3EMITH», KbYbulyb «OOTapHBINA yIaCTOK
3ewuin» W T.4. IIpocimenuTes 1acT HMANEKTH3MOB, KOTOpBIE YXKE€ HAUUIM OTPAKEHHE B
JUTEPATypHOM SI3bIKE, MOYKHO Ha OCHOBE aHalW3a IPOM3BEICHHM NucaTeled M IO3TOB —
HocHTeNel ompenesneHHoro auanekra. CoOCTBEHHO JEKCHYECKHE €AWHMIIBI W3 Pa3HbIX HIUOM
BKJIIOUYEHBI B «JIe3rnHcko-pycckuii cnoBapb» M.b. baGaxanosa [1].

JlesruHCKMIl S3BIK, Kak M JHOOOW €CTECTBEHHBIN SI3bIK, IIOCTOSIHHO 3BOJIOLUOHHUPYET:
MOSIBJISIFOTCSL HOBBIE CJIOBA, B TOM YMCJIE 3aMMCTBOBAHHUS, IPYTUE MIEPEXOAAT B pa3psj UCTOPU3MOB
U apXau3MOB, MEHSIOTCS 3HA4YeHMs CJIOB U T.1. Bce 3T M3MeHeHMs] B TOM WJIM MHON CTENEeHH
NPOUCXOJAT Kak B JIMTEpaTypHOH, Tak W JuanekTHoW ¢(opmax s3bika. Kak mokasbiBaeT
UCCIIeIOBaHNEe, HEPEIKO HaOII0AAeTCsl HelenecooOpasHbIi Mpolece MOJHOM 3aMEeHbl MCKOHHBIX
CJIOB DKBMBAJIEHTAMH, MPEACTABIECHHBIMU B BUJI€ ONIMCATEIbHBIX KOHCTPYKLIUN UM 3aUMCTBOBaHMM
(B ImanexkTax — Tak)Ke 3aMeHa JUTepaTypHbIMU CIIOBaMH), U OecciieiHasl yTpaTra UCKOHHBIX CJIOB.
B cBsa3u ¢ BeIMazeHueM M3 JIEKCHMYECKOro (oHJa S3bIKA MCXOAHBIX 3TUMOHOB, HapyIICHHEM
CUCTEMHBIX CBSI3€M CIIOB M HTUMOJIOTMYECKUX PSAJO0B BO3HHUKAET JIEKCUYECKO-CEMAHTUUYECKAS
JAaKyHApHOCTb.

OpHaKo JUAIEKTH M TOBOPHI B HAMMEHBIICH CTENEHU TOBEPKEHBI N3MCHEHUSIM U HEKOTOPBIM
SI3BIKOBBIM TIPOIIECCaM, OHH COXPAHSIOT HCKOHHBIC JICKCHYECKHe eAHMIIBI. Ha mpuMepe oTaensHo
B3STOr0 JMAJEKTa MbI HAOMIOaeM W3HAYAIBHYIO JIAKYHAPHOCTh WM YTpaTy paccMaTpUBaEeMBbIX
VCKOHHBIX JIMAJICKTHBIX ()OPM B JIMTEPATYPHOM S3BIKE, TIPU ATOM HE HWCKJIIOYaeM WX HaJIUdue B
HEKOTOPBIX APYTUX JUATICKTaX U roBOpax. YCTApeBIINE WIN yTPAUYCHHBIC B JINTEPATYPHOM SI3BIKE
JICKCHYECKUE CIUHUIIBI HE IMEPecTaroT ObITh KOMIIOHEHTAMH CIIOBApHOW CHUCTEMBI si3blka. OHH
MPOJOJKAIOT AKTHBHO HCIOJIB30BATHCS B HAMOMAX PA3HOTO YPOBHSA WIH «YHOMPeONimbCs 8
PA3IUYHbIX KOHMEKCMAX, XOms UX UCHONb308AHUE OZPAHUYEHO CUMYAYUOHHO U, KAK NPAGUJlo,
HOCUmM 0COOYIO BbIPA3UMENLHO-CMBICI08YI0 UIU KAKVIO-TUO0 unyio Hazpysxky» [2, c. 81]. Takum
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o0pa3oM, MCKOHHas JUaJEKTHAas JIEKCHKAa CIIOCOOHAa HE TOJNbKO COXPAaHUTh M OOOraTUTh
JIEKCHYECKUI (POHA A3bIKA, HO M MPOJHUTH CBET Ha MHOTHE IMPOLECCHl HAa PA3IMYHBIX YPOBHSAX €r0
pa3BUTHA.

Cnucok ycnoeHvix cOKpaujeHuil A3b1K06 U OUA1eKmog:.

arysi. — aryJbCKHUM SI3BIK,

apab. — apaOCKHii sI3bIK,

axXT. — aXThIHCKHUI IMaJEKT JIE3THHCKOT'O S3bIKA,

KPBbI3. — KPBbI3CKHH A3BIK,

JIUT. — JIUTEPATyPHBIN S3BIK,

MUT'P. — MUTPaxCKUi rOBOP JTOKY3IapUHCKOIO JUAJIEKTAa,

Iepc. — MEPCHUIICKUH A3BIK,

PYT. — PYTYJbCKHUU S3bIK,
Tab. — TabacapaHCKUU S3bIK,

TIOPK. — TIOPKCKHE SI3bIKH,
¢buil. — ¢uiickuii cMeIaHHbIN TUaNeKT JIE3THHCKOT'O SI3bIKa,
[ax. — LaXypCKuu A3bIK,

IOHUH. — III/IHI/ITCKI/Iﬁ TOBOp APKUHCKOT'O AUAJICKTA.
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